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Unless the Lord shall 
build the house 
They who build it 
Labor in vain ... 

Psalm 127 
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l BRASS AND ORGAN SELECTIONS 

2 MY CHCEMY BOGA 
My chcemy Boga! Panno święta! 
O usłysz naszych wołań głos! 
Mitości Bożej dźwigać pęta , 

To nasza chluba to nasz los. 
Błogosław słodka Pani 
Błogosław wszelki stan 
My chcemy Boga my poddani 
On naszym Królem On Nasz Pan 
My chcemy Boga my poddani 
On naszym Królem On nasz Pan. 

My chcemy Boga w rodzin kole 
W troskach rodziców w dziatek snach; 
My chcemy Boga w książce, w szkole, 
W godzinach wytchnień w pracy dniach 
Błogosław słodka Pani itd. 

3 SERDECZNA MATKO 
Serdeczna Matko, opiekunko ludzi 
Niech Cię płacz sierot 
do litości wzbudzi! 
·wygnańcy Ewy do Ciebie wołamy ; • 
Zmiłuj się, zmiłuj, 

niech się nie tułamy. 

Do kogoż mamy wzdychać nędzne dziatki? 
Tylko do Ciebie, ukochanej Matki: 

·u której Serce otwarte każdemu, 
A osobliwie nędzą strapionemu! 

4 "PRAISE WE SING TO THEE" Josef Haydn 
arr. M. Luvaas 



Enha.nCL dfymn. 
PRAISE TO THE LORD 

LOBEDEN HERREN. 1<4 t4 <47 8 

C•9 J J F l J. } J l J J J l J j J l J. l rJ. IJ J F l 
1. Praise to the Lord, the Al· might-y, the king of cre - 1 - tion; O my soul 
2. Praise to the Lord, who s hall pro• per our work and de- fend u s; Sure·ly his 
3. Praise to the Lord l O let all that is in us a · dore himl Ali that has 

C ' J. l J l J J J l J J J l J. l J. l F F F l F" l 
1. praise him, for he is your heałth and sal- va - tion. Come all who hear: 
2. good -ness and mer - cy shall dai - ly at· tend us. Pon-der a - new 
3. life and breath come now with prais- es be -fore hi m l Let the "A-men" 

C ' J r F 1 r r J 1 J. 1 3 a ; 1 J a J 1 J. 1 rJ. 11 
1. Now to his al - tar draw near, Join · ing in glad ad - o · ra tion. 
2. what the AJ - might-y can do, Who with his love will be-friend us. 
3. sound from his peo- ple a - gain, Now as· we wor-ship be· fore him. 

Text: JoeciWn N .. nder. 1850-1680; !f. by C.!l>erine Wlni<worth . 1827·1878. on. t.lusoc · Str•slund G.s•ngt>uch. 1685. 

§fotia GLORY TO GOD 
Peter Jones 

REFRAI N 1: CantoriAli Repeat 

& • i ; a Jl r 1 u n r :; 1 J. n D w 1 J kitli 
G lo- ry to G od, glo · ry in the high-est. Peace to his peo · ple, peace on earth. 

CANTORICHOIR: Lord God, heavenly King, almighty God and Father. 
(Refraln 1) 

CANTORICHOIR: We worshlp you, 

REFRAIN 2: Ali 

,. EJ f) f j 
glo - ry in the high · est 

li 

CANTORICHOIR: Glve you thanks, (Refraln 2) 
CANTORICHOIR: Pralse you for your glory. (Refraln 1) 

CANTORICHOIR: Lord Jesus Chrlst, only Son of the Father, 
Lord God, Lamb of God, 
You take away the sin of the world: 
Have· mercy on us; 

REFRAIN 3: Ali 

,. J l f F J J 
have mer · cy on us; 



CANTOR/CHOIR: You are seated at the rlght hand of the Father: 
Recelve our prayer, 

REFRAIN 4: Ali ,. J l r f) l • 
re ceive our __ prayer. 

CANTOR/CHOIR: Glory to God, glory In the hlghest. 
Peace to his people, peace on earth. (Refraln 1) 

CANTOR/CHOIR: For you aJone are the Holy One, 
You alone ara the lord, 
You alone are lhe Most High, Jesus Chrlst, 
Wlth lhe Holy Splrtt, In lhe glory of God, 
The glory of God lhe Falher. (Refraln 1) 

CANTOR/CHOIR: Amen. Amen. 

O 1M1. 1812. Peter - · Admlnlalered-ln Englwld bJ h SI. Thomu ....... Grvup. 
Publlelled Iw OCP l'ublc:allaM. M ..... - ­

Uoed wilh perm;o.ian. 

2 Me 7:1-2,9-14 

cf?apon!.o'tlA.f 
HOW LOVELY IS YOUR DWELLING PL/\CE 

Randali DeBruyn 

• 
O how love -ly is your dwell-ing place, 

hostsl How we long _ for your house, O Lord, 

~•n D J:t Jtl tEJ ltTittJ O l <J. 

Rne 

11 

sing - ing out a song of joy to the liv - ing _ Godl 

Texl based on Ps 84. Texl and musie () 1981, OCP Publicalions. Ali rłgh ts reserved. 

UMd wilh penniaion. 

2 Thes 2:16-3:5 



§o~pd dlcdamation 
CELTIC ALLELUIA 

Fintan O'Ca"oll, Christopher Watker 

~ 1985, Fln1an o ·carron and Chrls1opher Walkar. Publlshed by OCP PubllcaUons. Ali rlgh1s rosarved. 

& REFRAIN: 

~ 2 j J j. 
We be -lieve 

one Lord. 

Used with permisslon 

WE BELIEVE 

. 
)l[] j 
in one_ God. 

lEJ 

Lk20:27-38 

Christopher Walker 

l J J j. 
We be -lieve in 

Rne 

li 
We be - lieve in one Spir - it. _ 

•verses ovailable In aa:ompaniment booł<a. c 1983, Chństophe< Walklr. 
Publlshed by OCP Publlcatlonl. Ali rights ntServed. 

Repńnled with permlalon. 



A GAELIC BLESSING 
John Rutter 

De e p peace o f t he running wave to you; 
De e p peace o f t he flowing air to you; 
De e p peace o f t he quiet earth to you; 
De e p peace o f t he shining stars to you; 
De e p peace o f the gentle night to you; 
Mo on and stars pour their healing light to you! 

De e p peace o f Christ, 
world to you! 

De e p peace o f Christ 

Pu{aae. d/cdamallon 

& l> Cantor: 
~ ~· 3 ; 

of Christ the light of t he 

to you. 

HOLY 
Paullnwood 

Ali : Cantor: 

11 ; • F F l JE J J li r )' . 
Ho -/y ho-ly, ho-lyLord: Ho-ly,ho-ly, ho-ly Lord: God of pow'r and 

&~h l 
~ • ł 

Ali : 

l 
Canror: 

11 J. • 11 •
1 2 

• 
God of might God of pow'r and God of might. Heav'n and earth are 

r--J Ali: r-3--, Cantor: 

'~f, r r; . J li J l F l r F J J J li ' J J J J ; l • 
fuli o f your g/o- ry. Heav'n and earth a re fuli of your g lo-ry. Ho-san-na in the 

Ali: Cantor: 

'~lz :J J li 1 J J J J J l J J li ~ l {] ; ; 11 

high - est. 

f lAli : 

~~~ J 
B less 

J 

F 
ed 

J 

Ho-san-na- in the high- est. Bless · ed is he wńo comes 

is he_ who comes 
Ali : 

li J n j 

Cantor: 

11 n J 

J J l 

in the name of the 
Canror: 

J j J 3 li 
Lord most hiph. in t he nam e ot the Lord most high. Ho-

© 1883, Paul 1.-. Publilhed In Engl&nd by St. Thomu More Cent,., London. 
PublioM<I in North Amerlca by OCP Publ\catlons. Ali rights reserwd. 

, Used with pennission. 



Ali : 

Cr 3 J 11 rł)fd 
na, Ho· san na, 

Ali : 

3 11 ! J li 
Ho • san ·na in rńe high • est Ho · san-na in the high · est. 

łł r f' l F J j l r r F F l J. A 

When we e at thia hread, When we drink thil wine, 

,. j 
F F J l J J l J J j j l j. l li 

We pro -daim tal .. tion TliJ the end o f time. 

Text ©copyright 1981 by .hrome S. Siwek. Used by permisslon. 

AMEN 
Paullnwood f Canror: 

~~" t r C?)' J 
Ali : 

11 rr>Jl J = li 
A m en, A m en. A · men, A men . 
© 1981 1983. Paul lnwood. Published in England by SI. Thomas More Centre, London . 

Published in North America by OCP Publtcations. Ali rights reserved. 

Used wilh perm;ssion. 



Jesus, Lamb of God 

l )z-==-- •Jl j1 l . 
CANTOR/ Je • . sus, L:amb 
ClłOJ R: Je • sus, Breod 

Je - sus, Prince 

tJ 
o(.....__, 
o( 
o( 

f--r--r 
God; ALL: 
Life; you 

Pnce:-----

1@9" • n IJ .J. l - j 3 12 j l • 
sin o( t he world, have mer • cy 

FINAL TL'IE 

~
l 

I'9'Q. l • 2 ~ [ l 
"--' .. 

your_ peace. arant us 

Additlonal Venes: 
Jesus, Word o( God • • • Jesus, Kinp o( Kin p ••• 
Jesus, Tree of Lire • • • Jesus, Cup of Life ••• 
Jesus, Ancienł Cup • • • Jesus. Fire o f Love ••• 
Jesw, Lont of Lords • • • Jesus, Brud or Peace ••• 

Jesus, Hope for all ••. 

Marty łbucen 

EJ l 
lake a • way the 

on_ 
.g.• 

UJ. 

1:> 19~4 hy CJ.A. Pllbllcations.lnc. Ali Rlcfots Rcscmd. 
UMd witll pemolssłon. 



Conuuun.lon dfyn11H 
WE REMEMBER 

Marty Haugen 

We re -mern-ber how you loved us__ to your death, and still we 

@ $ tr f' , F l J J J J l n .. l) l 1 J J iJl:J J :J F l 
cel-e-brate, for you a re wit h us here; _ And we be-lieve _ that we will 

fi$ F ,[ W 2 J l e 1- r F l F F ( lt ! F F l F !LI 
see you_ when you come, in your glo-ry, Lord,_ we re -me m- ber,_ 

"i: l: ' Fine VERSES: 

~~w r 1 EJ J. 1- a J 1 ~ J J. '~ 11 r· r 1 r f :J l 
_ we cel-e-brate, we be - lieve._ 1. Here, a mil - lion wound-ed 

g$ j J l j J 
!!) • 

1. souls a re yeam- ing 
2. love, we bring the 
3. men" to a li the 
4. vealed in ev - 'ry 

j J l 
just to 
bread and 

F 

2. No w we re - cre - a te you r 
3. Christ, the Fa- ther's great "A-
4. See the Face of Christ re-

J j r l e l J ----touch you and be healed;_ 
wine to share a mea l;--

hopes and dreams of ev - 'ry heart;--
per · son stand-ing by your side; __ 

&- ~ 
to Refrain 

J ~ F r l F r ; l F F j l li 11 

!!) 

1. Gath - er a li your peo- ple, and hołd them to your heart; 
2. Sign o f grace and mer - cy, the Pres - ence o f the Lord; 
3. ?eace be - yond all tell - ing, and free- dom from alt fear; 
4. Gift to one a n oth - er , and tern- pies o f your love; 

© 1980. G.I.A. Pubłicatlons. Inc. Ali rigłlls reserved. Used w~h permission. 

Chwała dziękczynienie 
Melodia 2 

M: Ks . J. Surzyński 

J v r 
(hwa-ta dz ięk-czy- nie bądŻ w ka-żdym mo- men de 



Do św. Stanisława Kostki 

T: M.W.F. M: J. Sieroslawski , 1899 

~Ftł 1Hłł 1H~ 
1. Wi-taj, Ko-stko Sta-ni - s ta - wie, Hto- dz ie - n i a - szku swię- ty 

~ f pq ~l 1! ~ t t l~ ~ łfd 
~-r ... ~ '·'iw 'f łq'ł if -~· bo ser-

de - cznie ko-cham Ci e - bie . Ty w A - nio - tow ja - sny m 

~ ~ -~ t ~ 1 ~ ~ t ~~ 1 f F f-? 1 
gro - nie, dla pr ze - dzi - wnej nie- win- no - hi, przy Ma -

$~ ~ ~*M f ~P11 ~ ~ t-1-*&~ li 
ry - s to -is z tro -nie, nu-cąc dla Niej p i eśń r.ti - to - Sci. 

2. Nieskalane serce, czyste- Toć i lica promien!<;te,- O, bo duch Twój plonie caly 
- Dla Jezusa świętej chwaly. - Dla skromności i pokory, - Dla świętości Twej 
nadobny,- Zostawileś cnoty wzory,- Śnieżnej lilii Tyś podobny. 

3. Zlóż Twe dlonie i proś Boga: - Powiedz, że tu ciężka droga. - Dla Twej prośby 
i wstawienia, - Bóg udzieli przebaczenia!- Bożej Matce powiedz w niebie,- Że 
jesteśmy tu w potrzebie ; - Że tu żalów , lez kraina,- Niech nas wspiera Jej przy­
czyna. 



NOW THANK WE ALL OUR GOD 
NUN DANKET, 6 7 6 7 6 6 6 6 

r F r l J J J J 
1. Now thank we all our God, Wit h heart, and hands, and 
2. O may this gra - cious God Through all our life be 
3. Ali praise and thanks to God T he Fa - t h er no w be 

* ~~& J 3 f l r f F F l r· J 
1. voic es, Who won -drous things hath done, In whom his world re-
2. near 
3. giv 

us! With ev - er joy - ful hearts And bless - ed peace to 
en, The Son and Spir - it blest, Who reigns in high - est 

l 

j J l J J J f l J F J l 
1. joic -
2. cheer 
3. heav 

!z r· 
1. way 
2. tress, 
3. dore. 

es; Who from our moth-er's arms Hath blessed_us on our 
u s; Pre-serve u s in his grace And guide_us in dis-
en E - ter - nal Tri - une God, Whom earth_and heav'n a -

riFfJWIJ 
With count-less gifts of 
And free us from all 
For thu~ it was, is 

love, 
sin, 
now, 

J l J J j J l J. 11 
And still is ours to - day. 
T i li heav - en we pos - sess. 
And shall be ev - er - more. 

Text: Martin Rinkart, 1586-1649; tr. by Catherine Winkworth, 1827-1878. Musie: Johann Criiger. !598-1662. 
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